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Le produit que vous venez d’acquérir a été soumis à de nombreux tests et contrôles afin d’en assurer la qualité. Nous espérons qu’il vous apportera une 
entière satisfaction.

INSTALLATION DE L’APPAREIL 
Lisez la notice avant de commencer l’installation de l’appareil, afin de ré-
pondre aux prescriptions normatives.
Vérifiez la tension d’alimentation et coupez le courant avant le raccorde-
ment de l’appareil.
Conservez la notice, même après l’installation de l’appareil.

1) Où installer l’appareil ?
- Cet appareil a été conçu pour être installé dans un local résidentiel. Dans tout 
autre cas, veuillez consulter votre distributeur.
- L’installation doit être faite dans les règles de l’art et conforme aux normes 
en vigueur dans le pays d’installation (NFC15100 pour la FRANCE).
- Les appareils sont de classe ||  et protégés contre les projections d’eau 
IP 24. Ils peuvent donc être installés dans le volume 2 des salles d’eau. 
Mais les organes de commande de l’appareil ne doivent pas pouvoir être 
manipulés par une personne utilisant la douche ou la baignoire. a
- Respecter les distances minimales avec les obstacles pour l’emplacement 
de l’appareil. b
- Si vous avez un revêtement mural posé sur mousse, il faut mettre une 
cale sous le support de l’appareil d’épaisseur égale à celle de la mousse 
afin de conseCver un espace libre derrière l’appareil pour ne pas perturber 
sa régulation.
- Ne pas installer l’appareil :
c Dans un courant d’air susceptible de perturber sa régulation ( Sous 
une Ventilation Mécanique Centralisée etc...).
c Sous une prise de courant fixe.
c Dans le volume 1 des salles de bains a

Il est interdit de monter un appareil vertical horizontalement et 
vice versa.

2) Comment installer l’appareil ?
2-1) Déverrouiller la patte d’accrochage de l’appareil 
Nous vous conseillons de poser l’appareil à plat vers le sol.
- Munissez-vous d’un tournevis plat et soulevez la languette en veillant à 
ne pas la déformer.
- Tout en maintenant la languette soulevée, poussez la patte d’accrochage 
vers le bas de l’appareil pour dégager les crochets supérieurs.
- Faites pivoter la patte d’accrochage autour des crochets inférieurs.
- Retirez la patte d’accrochage.

2-2) Fixer la patte d’accrochage 
- Posez la patte d’accrochage au sol et contre le mur.
- Repérez les points de perçage A. Ceux-ci donnent la position  des 
fixations inférieures.
- Remontez la patte d’accrochage en l’alignant avec le point de perçage 
A pour repérer les points de perçage B. Ceux-ci donnent la position  des 
fixations supérieures.
- Percez les 4 trous et mettez des chevilles. En cas de support particulier, 
utilisez des chevilles adaptées (ex : placoplâtre).
- Positionnez et vissez la patte d’accrochage.
Nota : Il est formellement interdit d’utiliser l’appareil en configuration mobile, 
sur pieds ou sur roulettes. (schéma 3C) 

2-3) Raccorder l’appareil :

- L’appareil doit être alimenté en 230V 50Hz.
- L’utilisation de l’appareil avec prise de courant n’est pas permis en France, 
couper le cordon au niveau de la prise et procéder au raccordement direct.
- Le raccordement au secteur se fera à l’aide d’un câble 2 fils (modèle mé-
canique A) et 3 fils (modèle électronique B) par l’intermédiaire d’un boîtier 
de raccordement. Dans des locaux humides comme les salles d’eau et les 
cuisines il faut installer le boîtier de raccordement au moins à 25cm du sol.





f

A

B

C
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CONDIÇÕES DE GARANTIA : 
DOCUMENTO A CONSERVAR PELO UTILIZADOR

(apresentar o certificado unicamente em caso de reclamação junto do distribuidor ou do seu instalador)
- O período de garantia é de dois anos a partir da data de instalação ou de compra e não pode exceder 30 meses a partir da data de fabricação na ausência de justificativo.
- A garantia cobre a substituição ou o fornecimento das peças reconhecidas defeituosas com exclusão de qualquer indemnização por perdas e danos.
- As custas de mão-de-obra, de deslocação e de transporte ficam por conta do utilizador.
- As deteriorações provenientes de uma instalação não conforme, de um uso anormal ou do não cumprimento das ditas instruções não são cobertas pela garantia.
- Apresentar este certificado unicamente em caso de reclamação ao distribuidor ou ao seu instalador, anexando a sua facturade compra.

TIPO DO APARELHO *	 :__________________________________________________________________________________________

N° DE SÉRIE *	 :__________________________________________________________________________________________

NOME E MORADA DO CLIENTE	 :__________________________________________________________________________________________

* Estas informações encontram-se na placa de identificação no lado esquerdo do aparelho.
EM CASO DE RECLAMAÇÃO, CONTACTAR O SEU REVENDEDOR OU INSTALADOR.                                 

EM CASO DE PROBLEMAS
O aparelho não aquece :
Certificar-se que os disjuntores da instalação estão ligados ou então se o 
dispositivo de alívio de carga (se tiver um) não cortaram a alimentação do 
aparelho. Verificar a temperatura ambiente da sala.
O aparelho aquece todo o tempo :
Verificar se o aparelho não está situado numa corrente de ar ou se a 
regulação da temperatura não foi modificada.

Pol Industrial Camí Ral 
Calle Molinot, 59 - 61 
08860 CASTELLDEFELLS (Barcelona) 
SAT Portugal : 808 202 867

Уважаемый покупатель! Благодарим Вас за выбор нашей продукции! 
Приобретенный Вами прибор прошел многочисленные испытания и тесты, что позволяет гарантировать его высокое качество. Мы надеемся, что 
он оправдает все Ваши ожидания. 

ВНИМАНИЕ! Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство 
по установке и эксплуатации и сохраняйте его до момента окончания 
использования прибора. Все операции по установке и подключению 
должны производится на полностью обесточенном приборе. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИБОРА
(смотрите на этикетке)

Прибор отвечает стандартам качества электробезопасности NF по 
категориям В или С в соответствии с информацией на этикетке. Степень 
защиты IP24. Класс защиты II.

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ
Прибор предназначен для установки и использования в жилых 
помещениях. 
Прибор может устанавливаться в ванной комнате согласно рис  
(размеры в см):
- в зоне Volume 3
- в зоне Volume 2, если человек, находясь в душе или ванне НЕ сможет 
дотянуться до прибора
Требуемое минимальное расстояние до других предметов согласно рис 
 (размеры в см). 
В случае если какой-либо облицовочный материал на стене проложен 
поверх толстого изоляционного слоя, то следует поместить под несущий 
кронштейн прибора прокладку, толщина которой равна толщине 
изоляционного материала, что обеспечит образование между стеной 
и задней стенкой прибора свободного зазора, достаточного для того, 
чтобы не оказывать влияние работу блока управления и датчика 
температуры.

Внимание! Установка прибора запрещена: 
На сквозняке, который может нарушить процесс измерения и 
регулирования температуры. 
(Под отверстием принудительной регулируемой системы вентиляции и 
т.п.)
Под или поверх фиксированной стенной розеткой  (см. рис A).
В зоне Volume1 ванных комнат (см. рис )
В зоне Volume2 если человек, находясь в душе или ванне сможет 
дотянуться до прибора.

Категорически запрещено устанавливать вертикальные 
модели горизонтально и горизонтальные модели вертикально (см. 
рис B) (когда решетки жалюзи оказываются в вертикальном 
положении), а также запрещено переворачивать прибор решеткой-
жалюзи вниз.
Приборы с маркировкой как на рис B предназначены только для 
фиксированного настенного монтажа. Запрещено устанавливать 
такие приборы на пол либо использовать их в мобильном 
положении.

1.	 Фиксация прибора на стене
Положите прибор на ровную поверхность решеткой-жалюзи вниз
При помощи плоской отвертки подденьте один угол кронштейна (см. рис 
)
Поднимите одну сторону кронштейна под углом в 45°C и выньте вторую 
сторону кронштейна
Расположите кронштейн у стены на уровне пола  (см. рис.  позиция 1). 
Наметьте два места для отверстий по пунктирной линии (места нижних 
отверстий кронштейна)
Приподнимите кронштейн, совместив отметки с нижними отверстиями 
кронштейна, после чего наметьте оставшиеся два места для верхних 
отверстий кронштейна (позиция 2). 
Просверлите отверстия и зафиксируйте кронштейн на стене при 
помощи дюбелей и винтов
Не забудьте вставить прокладки между кронштейном и стеной при 
необходимости
Поставьте прибор на нижние выступы кронштейна согласно рис  S1
Прижмите прибор к верхним выступам кронштейна согласно рис  S2
Защелкните прибор на кронштейне по направлению сверху вниз 
Модели оснащенные электрическим кабелем с штепсельной вилкой 
подключаются к стандартной стенной электрической розетке сети 
питания 230В/ 50Гц. 

Внимание! Скрытое электрическое подключение может 
осуществляться только квалифицированным электротехником.
Прибор подключается к сети питания 230В/50Гц. 
Во влажных помещениях распределительная коробка должна быть на 
25см выше уровня пола.
Установка должна иметь устройство отключения с расстоянием 
размыкания контакта 3мм. Прибор не требует заземления.
Сноска : Категорически запрещается использовать обогреватель в 
мобильном положении на ножках или колесиках.(3C)

3. Подключение контрольного провода

провод прибор

н (синий)

ф (коричневый)

ноль

питание

фаза

помните о необходимости соблюдения
полярности (синий провод – нулевой, коричневый – фазный)

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Панель управления

Модели с механическим термостатом рис  
	 Выключатель-бантик
	 Колесико температуры

2.  Включение/Выключение прибора

Вкл: Переведите бантик  в положение I
Выкл: Переведите  в положение 0

3. Режим работы Комфорт:

Переведите бантик  в положение I

3.1. Поверните колесико  в положение MAX. В случае если 
температура в помещении ниже максимально возможного уровня 
по шкале значений для данного прибора нагревательного элемент 
заработает
Внимание! В случае если температура в помещении выше 
максимально возможного уровня по шкале значений для данного 
прибора, нагревательный элемент не заработает до тех пор, пока 
температура воздуха в помещении не опустится ниже максимально 
возможного уровня по шкале значений для данного прибора.

3.2. После того как нагревательный элемент начал работать, дождитесь 
того момента, когда температура воздуха в помещении станет для Вас 
комфортной. Для фиксации данного уровня комфортной температуры 
медленно поворачивайте колесико  в обратную сторону до момента 
пока термостат издаст тихий щелчок

3.3. Подождите несколько часов для стабилизации to. Если 
установившаяся в помещении температура для Вас является 
комфортной (Вы можете также проверить значение температуры при 
помощи термометра), оставьте колесико  в текущем  положении. Если 
установившаяся после стабилизации to Вам не подходит, повторите 
операции с прибором согласно по пунктам 3.2 – 3.4.

4. Режим работы Антиобледенение:

Данный режим позволяет поддерживать в комнате температуру около 
7°С в случае если в помещении в течение продолжительного периода 
времени никого нет (обычно более 24 часов).
Поверните колесико  в положение MIN
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РЕКОМЕНДАЦИИ
При проветривании помещения необходимо отключить прибор
Не нужно держать колесико  в на МАХ - помещение от этого быстрее 
не прогреется.
Если Вы отсутствуете в помещении:
- от 2 до 24 часов – установите колесико  ниже на два деления.
- более 24 часов или на протяжении лета, установите режим MIN
Если в комнате несколько приборов, желательно синхронизировать их 
режимы работы - это обеспечит поддержание постоянной температуры 
без дополнительных затрат электроэнергии.  

МЕРЫ БЕЗОПАСТНОСТИ

                                      
Данный прибор не должен использоваться маленькими детьми 
и людьми  с ограниченными физическими возможностями без 
надзора. Следите, чтобы дети не дотрагивались до прибора.
Запрещено кидать внутрь прибора какие-либо предметы.
Запрещено частично или полностью загораживать решетки
-жалюзи (на фасаде) и входа воздуха (решетка снизу), так как это 
может привести к перегреву прибора (см. рис 11)

Замена кабеля электропитания производится только 
квалифицированным специалистом.
Все работы с внутренними частями прибора производятся 
только квалифицированным специалистом.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Внимание! Все операции производить только с полностью 
обесточенным прибором.
Раз в месяц очищайте верхние и нижние решетки прибора от пыли при 
помощи щетки или пылесоса. 
При использовании прибора в сильно загрязненной атмосфере 
на поверхности решеток прибора могут появиться пятна. Такие 
поверхностные загрязнения не покрываются гарантией прибора и 
не являются основанием для его замены. При наличии чрезмерно 
загрязненного воздуха в помещениях рекомендуется осуществлять 
более частые проветривания и более часто проводить чистку прибора.
Корпус прибора необходимо очищать влажной тряпкой. 
Внимание! Ни в коем случае не использовать для очистки 
абразивные и агрессивные материалы, которые могут повредить 
поверхность прибора.
Каждые пять лет внутренние компоненты прибора должны быть 
проверены и протестированы квалифицированным специалистом.

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ :  ДОКУМЕНТ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
( представить это свидетельство только в случае рекламации дистрибьютору или вашему подрядчику )

- Длительность гарантии составляет два года от даты установки или покупки и не может превышать 30 месяцев от даты изготовления в случае 
отсутствия оправдательных документов установки или покупки прибора.
- Гарантия покрывает замену или поставку неисправных деталей, но не возмещение убытков.
- Оплата рабочей силы и транспорта относятся на счет пользователя.
- Повреждения по причине несоответствующей установки, неправильного использования или несоблюдения приведенных в этом руководстве 
инструкций не покрываются гарантией.
- Представить это свидетельство только в случае рекламации дистрибьютору или вашему подрядчику, приложив к нему счет на приобретенный прибор.

!

Wyrób, który Pañstwo zakupili, by³ poddawany wielu testom i kontrolom po to, by zapewniæ jego wysok¹ jakoœæ. Mamy nadziejê, ¿e w 
zupe³noœci on Pañstwa zadowoli .

INSTALACJA URZ¥DZENIA 
Kilka rad 
Przed rozpoczêciem monta¿u urz¹dzenia nale¿y zapoznaæ siê 
z niniejsz¹ instrukcj¹. Od³¹czyæ zasilanie przed jak¹kolwiek 
interwencj¹
we wnêtrze urz¹dzenia. Zachowaæ instrukcjê, nawet po dokonaniu 
monta¿u urz¹dzenia.

1) Gdzie zainstalowaæ urz¹dzenie ?
- Urz¹dzenie niniejsze zosta³o zaprojektowane do pomieszczeñ 
mieszkalnych. We wszystkich innych przypadkach nale¿y 
skonsultowaæ
siê z dealerem.
- Monta¿u nale¿y dokonaæ zgodnie z regu³ami sztuki i 
obowi¹zuj¹cymi w danym kraju normami.
- Urz¹dzenie spe³nia wymagania klasy || i jest zabezpieczone przed 
prypadkowym polewaniem go wod¹ . Mo¿e wiêc byæ instalowane w 
pomieszczeniach Tazienki (stvefa nv 2).
- Jednak¿e trzeba pamiêtaæ o tym,¿e urz¹dzenie nie powinno 
znajdowaæ siê w zasiêgu rêki osoby bior¹cej k¹piel lub prysznic. a
- Prosimy o zachowanie minimalnych odleg³oœci od innych 
przedmiotów zgodnie ze schematem obrazujgcym umiejscowienie
urz¹dzenia.b
- Je¿eli tapetê œcienn¹ macie zainstalowan¹ na piance, wówczas 
pod szkielet urz¹dzenia nale¿y w³o¿yæ podk³adkê o identycznej 
gruboœci jak podk³ad piankowy w taki sposób, ¿eby pozosta³a 
wolna przestrzeñ za urz¹dzeniem, która ograniczy oddziatywanie 
na regulacjê.

- Nie wolno instalowaæ urz¹dzenia : ë W miejscu wystêpowania 
przeci¹gu powietrza. co mog³oby zak³óciæ jego regulacjê (pod 
urz¹dzeniem z kontrolowan¹ wentylacj¹ mechaniczn¹, itd...).
ë Pod gniazdkiem electrycznym bêd¹cym stale pod napiêciem.
- Monta¿ urz¹dzenia na wysokoœci powoduje podwy¿szenie 
temperatury na wyjœciu powietrza (o oko³o 10°C na 1000 m ró¿nicy 
poziomów).*

2) Jak montowaæ urz¹dzenie?
2-1) Odkrêciæ uchwyt mocuj¹cy od urz¹dzenia 
Zalecamy po³o¿enie p³yty promieniuj¹cej p³asko, przodem do pod³ogi.
Nale¿y skorzystaæ z wkrêtaka p³askiego.

2-2) Przymocowaæ uchwyt mocuj¹cy 
Miejsca otworów B
Miejsca otworów A
"Zabrania sie przeróbek urzadzenia z wersji nasciennej na wersje 
"ruchoma" - poprzez dodatkowy montaz nózek lub kólek. (3C)

2-3) Pod³¹czyæ urz¹dzenie :
- Urz¹dzenie musi byæ zasilane napêciem zmiennym 230V z 
czêstotliwoœci¹ 50 Hz.
- Pod³¹czenia do sieci dokonujemy przy pomocy kabla dwu¿y³owego 
(Kolor br¹zowy= faza, niebieski=zero) przez  puszkê pod³¹czeniow¹. 
Puszkê tak¹ nale¿y zamontowaæ przynajmniej 25 cm nad pod³og¹ w 
lokalach wilgotnych, takich jak ³azienki, czy kuchnie.
- Instalacja powinna byæ wyposa¿ona w mechanizm odciêcia 
zasilania na wszystkich biegunach o minimalnym rozstawie 
kontaktów 3 mm.
- Zabrania siê uziemiania urzgdzenia. Nie wolno pod³¹czaæ do ziemi 
przewodu sterowania (czarny).
- Wymiany zbyt krótkiego, lub uszkodzonego, kabla zasilania nale¿y 
dokonywaæ przy pomocy specjalnych narzêdzi i mo¿e to zrobiæ 
jedynie specjalista.
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FR   Convecteur
GB   Convector
D   Wandkonvektoren
NL   Convectoren
SP   Convectores
P   Convectores eléctricos

RUS   Kонвектор
UA   Конвектор
PL   Konwektory
EST   Konvektor
LT   Konvektoriai
CZ   Přímotopné konvektor
HR   Konvektor
BUL   Конвектор
SL   Električni grelnik
RC   
SF   Asennus-ja Käyttöohje
DK   Installations-og brugsanvisning

F17
Design

Notice d’utilisation et d’installation • Documentation for installation and use 
•  Installations-und Bedienungsanleitung • Installatie- en gebruiksvoorschriften • Instrucciones de 

instalación y de uso • Instruções de instalação e de utilizaçao • Руководство по установке и эксплуатации 
• Instrukcja montazu i obslugi • Paigaldus-ja kasutusjuhend • Instaliavimo ir naudo jimosi instrukcija 
•  Dokumentace pro instalaci a užívání • Uputstvo za instalaciju i korištenje • Инструкция по установке и 

эксплуатации • Інструкція з установки та експлуатації • Dokumenti za montažo in uporabo 
• 适用于安装和使用的文档 • Asennus-ja Käyttöohje • Installations-og brugsanvisning

Guide à conserver par l’utilisateur • The user must conserve this guide
• Installations-und Bedienungsanleitung • Nützliche Hinweise-Vom Benutzer Aufzubewahren 
• Richtlijnen te bewaren door de gebruiker • Guía a conservar por el usuario • Guia a conservar pelo utilizador 
• Руководство пользователя • Instrukcja, którą użytkownik powinien zachować • Juhend kasutajale 
• Vadovas, kuri vartotojas ruri issaugoti • Uživatel je povinen dodržovat tento návod k obsluze 
•  Vodič koji će korisnik sačuvati • Kопие на потребителя • Пам'ятка для споживача • Uporabnik mora 

obvezno shraniti ta priročnik • 用户必须保存此向导 • Asennus-ja Käyttöohje 
• Installations-og brugsanvisning
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